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RUNDUM ÜBERZEUGENDE
SANITÄRTECHNIK.

GABAG DUSCHRINNE
INNOVATIV, EFFIZIENT UND SICHER

RIGOLE DE DOUCHE GABAG 
INNOVANTE, EFFICACE ET SÛRE

CANALINA DOCCIA GABAG
INNOVATIVA, EFFICIENTE E SICURA

URHEBERRECHT UND PATENT ANGEMELDET
TECHNISCHE ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
MONTAGEANLEITUNG NICHT ABSCHLIESSEND

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ET BREVET DÉPOSÉS 
SOUS RÉSERVE DE MODIFICATIONS TECHNIQUES
INSTRUCTIONS DE MONTAGE NON EXHAUSTIVES ET NON DÉFINITIVES

DIRIT TI D’AUTORE E BREVET TO REGISTRATI 
CON RISERVA DI MODIFICHE TECNICHE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO NON CONCLUSIVE O COMPLETE

DIE KOMPLETTE MONTAGEANLEITUNG  
FINDEN SIE ALS VIDEO UNTER 
LINK  WWW.GABAG.COM/DR-DE

VIDEO: GABAG DUSCHRINNE

VOUS TROUVEREZ L’ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS  
DE MONTAGE SOUS LA FORME D’UNE VIDÉO À  
L’ADRESSE INTERNET SUIVANTE : 

LIEN  WWW.GABAG.COM/DR-FR

VIDÉO : RIGOLE DE DOUCHE GABAG

LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO COMPLETE  
SONO DISPONIBILI IN VIDEO ALLA PAGINA 
LINK  WWW.GABAG.COM/DR-IT

VIDEO: CANALINA DOCCIA GABAG

YOU CAN FIND THE COMPLETE INSTA LLATION  
INSTRUCTIONS AS A VIDEO AT: 
LINK  WWW.GABAG.COM/DR-DE

VIDEO: GABAG SHOWER CHANNEL

mailto:INFO%40GABAG.COM?subject=
http://www.gabag.com
http://WWW.GABAG.COM/DR-DE
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MONTAGEANLEITUNG

7

5

8

6

Einbauhöhe bestimmen.

Stellstreifen entsprechend der Grösse 

der Schallentkoppelungsmatte  

ausschnieiden.

Ablaufrohr mit Gleitmittel einstreichen  

und Ablaufkörper montieren.

Stellstreifen hinter Duschrinne  

ausschneiden und entfernen.

Gewindestangen entsprechend  

kürzen. Einbauhöhe �30 mm.

Duschrinne platzieren.

Duschrinne auf Einbauhöhe ausnivel-

lieren. Gefällsüberzug berücksichtigen!

Duschrinne an Ablauf anschliessen und 

auf Dichtheit prüfen. Duschrinne bündig 

an Rückwand und Stellstreifen setzen.*

Füsse in Duschrinnenkörper  

einschrauben.
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*AUS SCHALL SCHUTZTECHNISCHEN GRÜNDEN IST DER ABLAUF ZU ISOLIEREN  
 UND DIE AUSSPARUNG AUFZUFÜLLEN.
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Winkel für Montagehilfe an Wand und 

Duschrinnenkörper befestigen. 

Nach dem Aushärten Montagewinkel 

wieder entfernen.

Überstehender Stellstreifen entfernen.

Schnittschutzband aufkleben.

Verbundabdichtung gemäss Herstel-

lerangaben verwenden und Dicht-

manschette in Verbundabdichtung 

einarbeiten (z.B. System Mapei).

Die komplette Duschfläche abdichten 

gemäss Herstellerangaben.

Wenn Dusche fertig gefliest ist,  

Rinnenabdeckung montieren.

Rinnenabdeckung montiert.

Gefällsüberzug einbringen  

(z.B. System Mapei).



INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Déterminer la hauteur de montage.

Découper la bande de positionnement 

en fonction de la taille de la natte 

d’isolation phonique.

Lubrifier la rigole d’écoule ment,  

puis monter l’élément d’écoulement.

Découper la bande de positionnement 

derrière la rigole de douche et la retirer.

Raccourcir les tiges filetées en consé-

quence. Hauteur de montage �30 mm.

Positionner la rigole de douche.

Ajuster la rigole de douche à la  

hauteur de montage. Prendre  

en compte le revêtement incliné !

Raccorder la rigole de douche au 

système d’écoulement et contrôler 

l’étanchéité. La rigole de douche  

doit arriver à fleur du mur du fond  

et de la bande de positionnement.*

Visser les pieds sur le corps de conduite 

de douche.
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*POUR DES RAISONS TECHNIQUES D’ISOLATION ANTI-BRUIT,  
 IL FAUT ISOLER L’ÉCOULEMENT ET REMPLIR LES TROUS D’ISOLANT.
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Fixer les cornières d’aide au montage 

au mur et au corps de la rigole.

Après durcissement, retirer les  

cornières d’aide au montage.

Retirer la bande de positionnement  

qui dépasse.

Etanchéifier l’ensemble de la surface 

de la douche, conformément aux  

indications du fabricant.

Appliquer une couche d’étanchéifi-

cation composite, conformément aux 

indications du fabricant et intégrer  

le manchon d’étanchéité dans la 

couche d’étanchéification composite 

(par exemple : système Mapei).

Poser le revêtement incliné  

(par exemple : système Mapei).
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Lorsque le carrelage de la douche est 

terminé, monter la protection des 

conduites.

Protection des rigoles montée.Coller la bande de protection de 

découpe.



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Stabilire l‘altezza di montaggio.

Tagliare le strisce di posizionamento 

in base alle dimensioni del tappetino 

insonorizzante.

Appli care il lubrificante sul tubo di 

scarico e montare l‘elemento di scarico.

Accorciare adeguatamente le barre  

filettate. Altezza di montaggio �30 mm.

Livellare la canalina doccia all‘altezza 

di montaggio. Tenere conto del rivesti-

mento per la pendenza!

Collegare la canalina doccia allo scarico 

e controllare la tenuta. La canalina 

doccia deve essere posizionata a filo  

di parete posteriore e strisce di posi-

zionamento.*

Avvitare i piedini nella struttura  

portante della canalina doccia.
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* PER MOTIVI LEGATI ALL‘INSONORIZZAZIONE,  
SI DEVE ISOLARE LO SCARICO E RIEMPIRE LA CAVITÀ.
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Tagliare le strisce di posizionamento 

dietro la canalina doccia ed eliminarle.

Posizionare la canalina doccia.



Fissare gli angolari ausiliari di montag-

gio alla parete e alla struttura portante 

della canalina.

Ad indurimento avvenuto, asportare 

nuovamente gli angolari di montaggio.

Asportare la parte sporgente delle 

strisce di posizionamento.

Applicare lo strato di tenuta ermetica 

rispettando le indicazioni del produt-

tore e inserire la guarnizione di tenuta 

nello strato di tenuta ermetica (ad es.  

il sistema Mapei).

Sigillare l‘intera superficie della doccia, 

seguendo le indicazioni del produttore.

Applicare il materiale di rivestimen-

to per la pendenza (ad es. il sistema 

Mapei).
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Dopo aver piastrellato la doccia,  

montare la copertura della canalina.

Copertura della canalina montata.Incollare il nastro di protezione  

antitaglio.



ALTE ZUGERSTRASSE 12
6403 KÜSSNACHT AM RIGI

TELEFON +41 41 854 46 64
TELEFAX +41 41 854 46 65
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UNSERE BROSCHÜREN FINDEN SIE  

IN FRANZÖSISCH UND ITALIENISCH AUF 

W W W.GABAG.COM

NOTRES BROCHURES EN ALLEMAND  

ET ITALIEN VOUS TROUVEZ AUSSI SUR 

W W W.GABAG.COM

NOSTRI BROCHURI IN TEDESCO E  

FRANCESE SI TROVANO ANCHE SU

 W W W.GABAG.COM
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DIE KOMPLETTE MONTAGEANLEITUNG  
FINDEN SIE ALS VIDEO UNTER 
LINK  WWW.GABAG.COM/DR-DE

VIDEO: GABAG DUSCHRINNE

VOUS TROUVEREZ L’ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS  
DE MONTAGE SOUS LA FORME D’UNE VIDÉO À  
L’ADRESSE INTERNET SUIVANTE : 

LIEN  WWW.GABAG.COM/DR-FR

VIDÉO : RIGOLE DE DOUCHE GABAG

LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO COMPLETE  
SONO DISPONIBILI IN VIDEO ALLA PAGINA 
LINK  WWW.GABAG.COM/DR-IT

VIDEO: CANALINA DOCCIA GABAG

YOU CAN FIND THE COMPLETE INSTA LLATION  
INSTRUCTIONS AS A VIDEO AT: 
LINK  WWW.GABAG.COM/DR-DE

VIDEO: GABAG SHOWER CHANNEL
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